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W3yuaenne rubpuioB B MOpdoIorndecko-IeKCHIECKOM ILUIaHe IPEeIoaraeT Ipexie BCero
YTOYHEHHSI KDUTEPUEB, KOTOPHIE IIO3BOJIAIOT PAa3rPaHUUIUTh JAHHYIO KaTeropuio 1 auddepenim-
PoBaTh ee cpeau MOJOOHEIX JIEKCHIECKHX 00pa3zoBaHuil. HekoTOpbIe aBTOPHI 9acTo HASHTH(U-
UMPYIOT ABa TUINA JICKCUYECKUX CAUHUL] B NCPUBALIMOHHOM IUIAHE! Fl/l6pl/l}lbl 1 aJanTUpPOBaHbIC
3auMCTBOBaHMs. Be3yclioBHO, rubpyIHas CTPYKTypa SIBISETCS THIIOM 3aUMCTBOBAHUSI, HO, 10
HaIllleMy MHCHUIO, JIAHHbIC JBE KATETOPUU OCHOBBIBAIOTCS HA PA3IMYHBIX JENPHBAIIMOHHBIX Me-
XaHM3MaXx, H, COOTBETCTBEHHO, JIOJKHBI OTINYATHCS APYT OT APYra.

VyuteiBas Bce acneKThl 00pa3oBaHUs THOPHIOB, B TOM YHCie M GaKTUIECKUH MaTepHa, B
Halei paboTe MBI HCIIONB3YeM TaKOE OMpPEJENCHNE 3TOr0 TEPMUHA: THOPHI — 3TO MPOU3BOAS-
Iee, CI0KHO0OPa30BaTENbHOE MM CII0XKHOE CIIOBO SI3BIKA, COCTOSIIIEE CO CIIOBOOOPA30BATEINb-
HBIX 3JICMCHTOB (OCHOB u aq)q)l/lKCOB) paanquﬁ erumoiioruu. B Hamem HCCIICIOBAHUH MBI pac-
cMaTpuBaeM 0COOEHHOCTH 00pa3oBaHusi rHOPUIOB M MX MECTO B COBPEMEHHOM (DpaHIy3CKOM
S3BIKE B paMKaxX HEOJIOru3allMOHHBIX IIPOLIECCOB.

Kniouesvle cnosa: panyy3ckuil a3vik, 1€KCUMECKAs KPeamugHOCHb, 2ubpuo,
JeKcuecKkuil 2upuod, 2uOpUOHAas Heono2us, 2UOPUOHOCTb, 3aUMCME06AHUE,
0epusayuonHble MEXAHU3MbL, NUONCUH, KOHQUKC, addukc.

Kosovych Olga Vassilievha
HYBRID NEOLOGY AND ITS PERSPECTIVE IN MODERN FRENCH
LANGUAGE

The study of hybrids in morphological-lexical plan primarily involves clarification of the
criteria which allow to distinguish between this category and differentiate it among similar lexical
units. Some authors often identify two types of lexical units in derivational terms: hybrids and
adapted loan-words. Of course, a hybrid structure is a type of borrowing, but, in our opinion,
these two categories are based on various relative derivational mechanisms, and, accordingly,
must differ from each other.

Considering all aspects of the formation of hybrids, including the facts, in our work we use
such definition of the term hybrid: so, hybrid is derivational, word-formative or complex word in
the language, composed with the word-formative elements (stems and affixes) of different ety-
mology. In our study, we consider the formation of hybrids and their place in the modern French
language within the framework of neologization processes.

Key words: French language, lexical creativity, hybrid, lexical hybrid, hybrid
neology, hybridity, borrowing, derivational mechanisms, pidgin, konfix, affix.

Ceroansi THOpHIHAS HEOJOTHS CIOCOOCTBYET OOOTAIICHHIO JIEKCHKH Pa3HBIX
SI3BIKOBBIX PETMCTPOB, OCOOEHHO BOKaOyIsipa TEXHOJIEKTOB (anticorps, ovocyte), meaua
1 peknamsbl (pancake), a Takxke cIoBapsi HEKOTOPBIX COIMOJIEKTOB, HATIPUMED, A3BIKA MO-

1 IloxTop pumnonorudeckux Hayk. [Tpodeccop, 3aemyromas kadeapoil poMaHo-repMaHcKHX A3bIkoB. Tep-
HONOJILCKUI HalMOHANIbHBIN TEeIaroruyeckuii yHuBepcuteT uMeHu Brnagumuoa I'Hatioka. TepHomoss.
VYkpauna.
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noxexu (top-niveau, couillav). Onnako, B paboTax, MOCBSIIEHHBIX TPOBIEMaM JICKCHKO-
JIOTHU M CJIOBOOOpPA30BaHMs, KOHIENTH THOPHUIOB M THOPHUIN3AINN SBIIOTCS HEYeT-
KHMH, M JIaKe JIBy3HAUHBIMH: TIOTIBITKY aHAIN3a U KJIacCH(UKALIUK, KOTOPBIC JI0 CUX ITOP
ObUTH (hparMEHTapHBIMHU, HETIOJHBIMHU, B OCHOBHOM OTPaHMYHMBAIOTCS H3YUYCHUEM CTPYK-
TYpaJIbHOTO, KJIACCHYECKOro TUMa ruépuiaa Bo (paHIy3cKOM si3blKe (KOH(UKCAIbHBIN
rubpun). Byayun cavmkoM NpUBS3aHHBIME K TPaJULMOHHOMY BOCHPHSTHIO JaHHOTO
KOHIICIITA, (I)paHLlyBCKI/Ie JIMHI'BUCTBI PEAKO MPUHHUMAKOT BO BHUMaHUEC JlPIHaMI/I‘{HbII\/’I u
CMEHHBI XapakTep (peHOMeHa rHOpUAN3aLMY, a, CIIe[0BATENILHO, U OTCYTCTBOBANIA TEO-
pust u3yuenus rubpuHoN Heosoruu. OHAKO, TPOLECCHl THOPHU3AIIMHY ITUPOKO U3yda-
I0TCSI MCCIIEJOBATEISIMU-CIIABUCTAMH, OCOOEHHO YKPaWHCKOTO, HOJILCKOTO U YEIICKOTO
s361k0B [Knumenko H., Kapnumnosckas E., Kucmok JI. 2008; D. Buttler 1986, 1990; J.
Obara 1986; S.Warchot 1986]. JlaHHbIe yueHbIE CUUTAIOT, YTO «THOPUAM3AIMS CIIOCO0-
CTBYET 00OTallIEHHUIO SA3bIKA (€0 MOHATHIHHOTO MOJIS) M YKPEIUISIET ero >KU3HECTOMKOCTB,
HOCKOJIbKY IPOKJIAIBIBAET YT ISl (JOPMHUPOBAHNUS HOBBIX YCTOHUYUBBIX CBA3EH MEXIY
CEMaHTHUKOH OTIENBHBIX CJIOB, UX CII0BOOOPA30BATENBHBIX U JIEKCHYECKHX PSIOB U JIEK-
CeM CMELIAHHOTO TMOPUJHOTO THIIA, HA3bIBAIOIIMX HOBbIC MOHATHS M peanun» [Kim-
meHko u ap. 2008: 200]. CeroaHs CymecTBYIOT pa3nius B OTHOLUICHUH STHMOJIOTHYE-
CKOI1 IPUPO/IBI, C OZHOH CTOPOHBI, YKPAUHCKOTO, MOJIBCKOTO MJIM YELICKOTO s3bIKa H, C
JPYroi CTOPOHBI, (PPAHILY3CKOTO, PA3IMYMs, KOTOPbIE YaCTHYHO OINPABIBIBAIOT JaHHOE
METOJI0JIornuecKkoe HecoBnaaeHue. Ha camom zene, ruOpHIHBII XapakTep HEKOTOPBIX
CIIABSHCKUX Cy(QdUKCcATbHUX 00pa3oBaHHil SBIISICTCS Jy4lle BH3YaJM3UPOBAHHBIM IO
MPUYMHE YETKOTO ATHMOJIOTHMYECKOTO PasIH4Msl MEXIY MX KOPEHHBIMH dJIEMEHTaMU
(cnaBsIHCKMMH) ¥ 3aMMCTBOBAHHBIMH (HAIIpUMep, Cy(hHKCaMbl JATHHCKOTO IIPOUCXOXK/Ie-
Hust). OHAKO, IPHHSIB BO BHUMAaHHE UCTOPHUYECKYIO OIM30CTh (PpaHIly3CKOTO U JIATHUH-
CKOTO SI3bIKOB, KOHTPACT MEXIY KOPEHHOM! JIEKCHYECKOW OCHOBOM (Ha (paHIly3cKOM) U
3aUMCTBOBaHHBIM CY()(HHKCOM (JIATUHCKHM) SIBIISIETCS] OOBIYHO HE3aMETHBIM, TOATOMY U
BO3HHKAIOT TPYJHOCTH B BBISBICHUN THOPUIHBIX CTPYKTYP.

W3ydenne rubpuaoB B MOP(OIOTHYECKO-IEKCHYECKOM IUIaHE Iperoaraet
TIPEX/IC BCETO YTOYHEHHE KPUTEPUEB, KOTOPBIE MTO3BOJISIIOT Pa3srPaHUYUTh JaHHYIO KaTe-
ropuio U quddepeHIupoBaTh ee Cpeu MoJ0OHbIX JIEKCHYeCKHX 00pa3oBanuil. Hexoro-
pBIC aBTOPHI YacTO HACHTH(OUIMPYIOT [jBa THIIA JIGKCHYECKUX CMHUILL B ICPHBAI[IOHHOM
IIaHe: THOPHIBI M aJallTHPOBAaHbIE 3aMMCTBOBaHMS. be3ycioBHO, rHOpuaHast CTPYKTYpa
SIBJISICTCSL TUTIOM 3aMMCTBOBAHUS, HO, 110 HAIIEMy MHCHHIO, JaHHBIC JIBE KaTETOPHH OC-
HOBBIBAIOTCS HA Pa3JINYHbBIX JCPUBAIIOHHBIX MEXaHI3MaX, M, COOTBETCTBEHHO, JOJDKHBI
OTJINYATBCA JPYT OT Apyra.

Pasrpannyenue rudpusa B JIEKCHYECKOM IIAHE MOXKET CITYXKHUTh OTIIPaBHBIM MO-
MEHTOM ISl IPEIUI0KEHHS THIIOJIOTUY THOPUIOB B 3aBUCHMOCTH OT PAa3JIMYHBIX KpUTE-
pHEB, TaKMX KaK, MEXaHU3MbI TIOPOXKICHNUS, MOP(HOJIOTHYECKast CTPYKTYpa, HEOIoTHYe-
ckue GyHKIMU ¥ ToMy noJo0Hoe. [llupokue nepcrneKkTHBHI Ui U3Y4eHUs JaHHOTO KOH-
LIeTITa OTKPBIBAIOTCS TAKXKE ITOJT YTIIOM COLMOJIMHTBICTHKH, CTATUCTHKU, HOPMBI 5I3BIKA,
JMAXPOHUU U T.A. (TUIbI HPOJAYKTUBHOCTH I'MOPHIOB BO BPEMEHHOM ILIaHE, THUIIBI CO-
LIOJIEKTOB, XapaKTEePU3YIOLINXCS BO3PACTAIOIIECH YaCTOTOM THOPHIHBIX CTPYKTYD, CEro-
JHSIIHSAS OPOM3BOJUTEIBHOCTh TPEKO-JIATHHCKOW M aHIJIO-aMepHKAaHCKON rubpuam3a-
LM, THOPUIHAS HEOJIOTHS C TOYKH 3PEHHSI HOPMBI S13bIKa U T.11.).

Cpenul pa3IMyHbIX 3HAYCHUH 3THX TEPMUHOB, pacCMaTPUBACMBIX (hpaHILy3CKUMHU
JIMHTBUCTAaMH, BBIICIHM, B YaCTHOCTH, TaKue: a) cubpuousayusi Kak CUHTAaKCHYECKUM
ieonasm. Hekotopsie aBropsl [Berrendonner 1997: 82] Ha3pIBaroT rHOpUAN3AIIMIO OLIH-
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GOYHOIT CHHTAKCHYECKO! CTPYKTYPOil ITICOHACTUYHOTO TUIIA, KOTOPAst SIBICTCS Pe3ylib-
TaTOM IPHUCOEIMHEHHUS IBYX PA3IMYHBIX CTPYKTYp (Hampumep .., quelqu 'un a qui on lui
pose la question) 6) ruGpuausanus Kak JOKHas JMHTBUCTHYECKAas MHTEpdEepeHIms.
Harpumep, u3ydast omnoOku HHTEpQEpeHIINH, CACTaHHbIe (PPAHKOAZBIYHBIMH KUTEIIMH
Onrapuo, XK. @opiabo HazpiBaeT rHOPUIBI I CMEIIAHHBIM 3aUMCTBOBAHUEM JIHOOOTO
B3aUMO/ICHCTBHS JIOKHBIX MHTEPHEPEHIMIT MEXLY CTPYKTYpaMu (paHI[y3CKOrO U aH-
TJIMHACKOTO SI3BIKOB: @) AEPUBALMOHHBIN YPOBEHb: une certaine nobilité; du temps de la
royalté (coueranue nobility, royalty n ¢paniysckoit Moppems! -é) 6) Mmopdonorudecku-
CHHTAaKCHYECKHI YPOBEHb: je serais contenté d’avoir ... (coueTaHue je me serais contenté
de ... u | would be contented with ...); elle est pas vraiment fluente (npucoenuuenne 060-
3HAYEHHsI JKEHCKOTO poja (-e) K aHrimiickoMy mpuiararensuoro fluent, B 3Hauenuu
«mom/ma, Kmo c60600HO 2080pum») B) THOPUIHBII S3bIK KaK CMEIIaHHAs PEYb.

PaccmoTpenue ompezneneHui NOHATHS 2uOpud TOKAa3bIBAaeT, YTO MOHMMAaHHE
9TOTO TEPMHHA SBJISIETCS HEOAHO3HAYHBIM. Pasnuuus B ompeznenenuu ruOpuaoB Kaca-
I0TCS CJIEYIOLINX TTOJIOKSHHUH]:

1) A3BIKOBOIi YPOBEHB CYIIECTBOBAHUS SIBIICHUS cUOPUOUSMA: SUOPUOUSM MOXKET
paccMaTpUBaThCs HE TOJIBKO HA YPOBHE CIIOBOOOPa30BaHuUs, HO ¥ HA YpoBHE (HOPMO0O-
pazoBaHus;

2) STUMOJIOTHYECKHI COCTAB THOpH/Ia: a) THOPUIBI MOHUMAIOTCS KaK COYCTaHHE
(hpaHIy3CKHX, TPEKO-TaTHHCKUX, aHTJIMICKUX CIOBOOOPa30BATEIBHBIX AIIEMEHTOB; 0)
THOPHIBI OTIPEEISIIOTCS KaK coYeTaHne (GppaHIly3CKHX U JIIOOBIX 3aMMCTBOBAHHBIX CJIO-
BOOOpa30BaTEIbHbBIX IEMEHTOB; B) THOPU/IBI PACCMATPHUBAIOTCS KaK CJIOBA, COCTOSIINE
CO CIIOBOOOpPA30BATENBHBIX HJIEMEHTOB SI3BIKOB Pa3HBIX TPYIII; I') THOPHUABI ONpeers-
FOTCSl KaK KOMOMHAILMK CJI0BOOOPA30BaTEIbHBIX JJIEMEHTOB JBYX MITH 00Jiee pa3InHbIX
SI3BIKOB;

3) cTpykTypa rubpuaa: a) rHOpHUABI ONMCHIBAIOTCS KaK CIIOBa, 00pa3oBaHHbIE C
noMmoIpio cydukcanun win npeduxcaunu; 0) rHOPHIB pacCMaTPUBAIOTCS KaKk Ha
ypoBHE adpUKCaIMH, TaK U HA YPOBHE CIOBOCIOKCHUS.

VuuThiBas BCe aCreKThl 00pa30BaHus THOPHIOB, B TOM YHCIIC U (HaKTHYCSCKHUI Ma-
Tepuall, B Halel paboTe Mbl UCIIOJIB3YeM TAaKOE ONPEeICHHE ITOTO TePMUHA: THOPUI —
9TO NMPOU3BOALICE, CIOKHOOOPA30BATEIFHOE IIIH CII0KHOE CIIOBO A3BIKA, COCTOSIIEE CO
CII0BOOOPA30BaTEIbHBIX 3JIEMEHTOB (OCHOB U a(dUKCOB) paznuyHON 3THMONIOrUH. B
HallIeM HCCIICHOBAHMU MBI pacCMaTpUBaeM OCOOCHHOCTH 00pa30BaHUsI THOPUIOB U HX
MECTO B COBPEMEHHOM (PPAHIIy3CKOM SI3bIKE B pAMKaX HEOJOTH3a[OHHBIX ITPOLIECCOB.

B o6miem 3HaYeHUH, THOpUIHAS Pedb 0003HAYACT A3BIK, 3aUMCTBYIOIIHI OlIpee-
JICHHBIE YePTHI B JIBYX MU OoJiee 13bIK0B. HEeKOTOpEIC aBTOPHI CY)XAIOT TaKOE OIpeieie-
HHeE, Ha3bIBasi THOPHIHBIN SI3bIK TAKKM, KOTOPBIH COCTOUT U3 COYETAHHUSI KOJOB, HAIPH-
Mep, Kak B ClIydae C TaKk Ha3bIBaGMBIM s3bIKOM nuoddxcun [Hamers, Blanc 1983]. Cnenys
JaHHOMY OOIIEMY MOJXO/Y, KaCAIOIErocs JICKCHICCKOi MOP(OIOruH, MOKHO YBUACTh
ruOpuIHbIe PSHOMEHBI TAKKE U HA JIPYTHX S3bIKOBBIX YPOBHSIX, IIe HMEEM JIENO0 C KOH-
KypeHIMel 3aMMCTBOBaHHBIX 2JeMeHTOB. Tak, 3auMcTBoBaHus tOpP Secret mokeT pac-
CMaTpUBAThCs Kak (POHETHYCCKUI THOPH, €ClI MPUHAMATh BO BHUMAHUC aHIJIHHCKOE
NPOU3HOLIEHHE IEPBOr0O JJIEMEHTa M O(paHIy’)kKeHHOE Npou3HoIleHue Broporo. [lo-
3TOMY, 110 HallleMy MHEHHIO, L1eJIECO0OPa3HbIM SBISIETCS H3Y4EHHUE THOPUIHBIX CTPYKTYP
1 (peHOMEeHOB B (D)OHOJIOTHUECKOM, CHHTAKCHYECKOM, MIMOMATHYECKOM, CTHIIMCTHYE-
CKOM, TEKCTOBOM HJIH THAJICKTOJOTMYCCKOM ITaHaX.

TepMuH eubpud B TMHIBUCTHYECKOM 3HAUCHUH BIIEpBbIe ObLI Hcronb3oBaH K.d.
ne Boxia, koTopblit, aHaIM3upys BeICKa3bIBaHus au préalable, préalablement ¢ no3uiuii
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HOPMBI 5I3bIKa, 3aMETUJI CIIE/YIONIee: «OHH [9TH CIIOBa] HMEIOT HEYTO aHTUIIPUPOIHOE,
MOCKOJIbKY HAIIOJIOBUHY SIBJISIIOTCS JIATHHCKMMH, U HAIIOJIOBHHY (DPAHIY3CKUMH, XOTS BO
BCEX S3bIKaX HAOII0[aeM OOJIBIIOE KOJIMYECTBO THOPUIHBIX CIIOB [...] WIIM CMEIIaHHBIX
cio» [Vaugelas de 1981: 273]. Ilonstue nexcuueckuii 2ubpuo B NEPBYIO OUEPENb CBS-
3aHO C IMOSIBJICHHUEM BO ()paHIIY3CKOM sI3bIKe 00pa30BaHU THIIA messidor, SBIAIOIUXCS
anbTepanyeil, MCKaKEHHEM W3BECTHOM JiekceMsl (Hampumep, nécropole) [Gaudin,
Guespin 2000]. MeToa co3iaHus JaHHBIX JIEKCEM 3aKJIIOYAETCS B COUYCTAHUHU JBYX 3Je-
MEHTOB C I'PEYECKOr0 WM JIATHHCKOTO S3BIKOB, M, KOTOPbIE JIMHIBUCTHI HMEHYIOT KaK
KOHGhuKcel, Keazumopemvl, nces0omopgemsvr i naneomopgemvl. Kak ormeuaer I
I'pocc, «DyHKIMOHMPOBAHUE ITUX HIEMEHTOB HAXOAUTCS MEX1Y (QYHKIIMOHUPOBAHHEM
apPUKCOB 1 aBTOHOMHBIX CJIOB (OHH BJIAJICIOT JIEKCHYECKOH (YHKIMEH, Kak UMeHa Cy-
HICCTBUTECJIBHBIC, IIPUJIAraTCIIbHbIC UJIN IJ1aroJibl, HO, KakK a(i)(bl/IKCbI, JIMIICHHBIC aBTOHO-
MUH, CaMOCTOSTENBHOCTH B SI3bIKE, KOTOPBIM MX mo3aumcTBoBan)» [Gross 1996: 140].
Moaudukaiys CI0XKHOTO CJI0BA, KOMIIO3UTA IPUHUMAET (HOpMY JIEKCEMBbI, KOTOpas Co-
JePXKUT Ba KOH(UKCHI, B3ATHIC U3 Pa3HBIX A3BIKOB, B JaHHOM CIydyae C JIATHHCKOTO
sI3bIKa (MeSSi-) u rpedeckoro si3bika (-dor). JIaHHbIH CTPYKTYPHBIH THIT Ial HAYajo Tpa-
JMIMOHHOM OIpPE/eNICHUH JIEKCHYeCKOro THUOpHIa, 4YTO HaxOJUM, HalpuMmep, B
Dictionnaire de linguistique: «ci0HO€e CII0BO, KOMIIO3HT, COCTABIISIONINE (KOPHHU) KO-
TOPOT0 3aMMCTBOBAHHBIC U3 Pa3HbBIX sI36IKOBY» [Dubois, Giacomo, Guespin, Marcellesi,
Marcelles, Mével 1973: 246]. Onnaxko, qanHast [eUHHLIAS CETOIHS KAXKETCsI HEMOIHOM,
MOCKOJIBKY pedb MIET O 3aMMCTBOBAHHU KOPHEH M3 JPYruX S3BIKOB, U He OepeTcs BO
BHUMaHHE HAINYUE TPEKO-TIATHHCKUX KOH(PHUKCOB (aéroduc).

IepBas  knaccudukanms rudpumoB, npemioxkenHas A. Jlapmcrerep u
A. XatudenbaoM 00BCIUHSET CICAYIONIHE THIBI: TPEKO-JIATHHCKHE THOPHUIBI
(autoclave, chloral); rpexo-tdpanmysckie rubpuast (bureaucratie, antipape); ¢dpasxko-
JaTMHCKKe THOpu sl (génito-urinaire, séro-sanguin). B kiaccudukaiiyu aBTopoB, OCHO-
BaHHOH IIaBHBIM 00Pa30M Ha STUMOJIOTHH (IPEUYECKUe, JTATHHCKHE U (DPaHIy3CKHE dJIe-
MEHTbI), HE IPUHUMAIOTCS BO BHUMAHUE HU CTPYKTYpPaJbHBIC PA3INyus, KOTOPbIC SBIIS-
FOTCSL PE3YNBTaTOM JUXOTOMHHU CHHXPOHHMS/IHAaXPOHUs, HU MOP(OJIOTUUECKHE THIIOJIO-
rud (covYeTaHue pasMYHbIX MOP(GEMHBIX TUIIOB TMOPHUIOB BHYTPU OJHOW U TOH camoit
ITUMOJIOTHYECKON KaTErOpHH).

Jlpyrue aBTOpbI MOJJICPKHUBAIOT JaHHYIO KIACCUYECKYI0 KOHIICMIHUIO, B OCHOB-
HOM OCHOBBIBACTCSI Ha MeXaHu3Max kKoH(pukcauuu. Hanpumep, kinaccudukarms ruopu-
noB, paspaborannas JI. 'mipOepoMm: rpedeckuil HSIeMEHT + JIATUHCKHHA 3JIEMEHT
(aéroduc, ptéronave); NaTUHCKWII SIEMEHT + Tpedeckuii smemeHt (SPectroscope,
altimétre); rpedecKuil SIeMEHT + UMsI CYLIECTBUTENIbHOE (DPAHIY3CKOTO SI3bIKa, KOTOPOE
BJIAJIEET AaBTOHOMHBIM JIEKCHYECKUM cTatycoM (auto-mouvoir, hydronef); rpeuecknii nimm
JATUHCKUI IEMEHT + COCTaBHOM seMeHT (aéro-biplane, semi-orthoptére) [Guilbert
1975]. Tloxosxkas kiaccuduKalys, OCHOBaHHAasl Ha CMCIIUBAHUH 3JIEMEHTOB I'PEYECKOro,
JIATUHCKOTO ¥ (DPaHIy3CKOTO SI3IKOB, OblIa peiokeHa A. Jlexnepkom. [taBHoe oTiH-
4yue AaHHOW Kiaccudukaumu ot knaccudukanuu JI. ['mipbepa 3aknodaercs B TOM, 4TO
CIOJIa aBTOP BKJIFOYACT Takxke CypduKcanbHbie 00pa30oBaHusl, [01aBasi B KAYeCTBE PH-
Mepa HeoJoru3Mel monarchien wiu aérostier (mom, kmo yuumes ynpagisme aspocma-
momy).

IMepBas knaccudukanys ruOPUIOB, BBIXOAIIAS 32 TPAJULHOHHBIE PAMKH KOH-
(uKcanyu, 1 0JHOBPEMEHHO SIBJISFOLIASACS CAMOW CHHTETHYECKOH, Obliia pa3paboTana M.
Tanbiio. [IpeacTaBuM HECKOIBKO O3 1TO TAaHHOW KiIacCH(HKALIUK IPEKO-TaTHHCKHE
rubpuapt (Technicalor, Audios); ru6puspl, 0OGpa3oBaHHbIe Ha OCHOBE (PAHILY3CKOTO U
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JPEBHUX sA3BIKOB (MONOCoque, Vita-raisin); ruGpusl, UMEMUE B CBOEM COCTABE aH-
rimiickue sneMeHTsl (Téléfast, Vitahair); rubpuipl, colepkaliue Ha3BaHUE XUMHUYE-
ckoro snementa (lodorganine, Théosalvose). HecMOoTpss HA MHOTOUYUCIICHHBIE MUHYCBI
(MaJI0 YIOpsI0YCHHOE PAHKHPOBAHHE, COYCTAIONIEE STUMOJIOTHICCKHIE ¥ TAKCOHOMUYC-
CKHME€ KPUTEPUH, JBYCMBICICHHYIO U YCTApEBIIYIO TEPMHHOJIOTHIO), KIaCCH(pUKALMSA
M. Tanbiio uMeeT GE30TrOBOPOYHBIC HMPEHMYLIECTBA: B €€ Pa3spabOTKe yYHTHIBAKOTCS
APYru€ UHOSA3BIYHBIC 3JIEMEHTBI, KPOME I'PEKO-JIATUHCKOI'0 IMMPOUCXOKIACHUS, & UMECHHO
QHIJIO-aMEPUKAHCKUE, IIOKA3BIBAIOTCS Pas3Inyus B HX MOPHEMHOM CTaTyce M KOMOMHaA-
TOPHBIC BO3MOXXHOCTH (BCE BUIBI CMEIIMBAHUIA, COUYCTAHUI TPAAUIIHOHHBIX KOHPUKCOB,
IPEKO-TATHHCKUX CJIOB, JIEMEHTOB ()PAHIY3CKOTO 5I3bIKA U aHITIO-aMEPUKAHCKHX dJie-
MeHTOB). braroiapsi cTpyKTypHO# MOJHOTE U pa3HOOOpa3HI0 MPHUMEPOB, KiIaccHU(pHKa-
s M. ['anbiio 1€MOHCTpUPYET KOPIYC THHOBBIX TMOPHIHBIX HEOJOTM3MOB, KOTOPbIE
OTHOCSITCS K 3IOXE CPEACTB MacCOBOi nHbOpManuH (MyOININCTHKA, )KYPHATICTHKA U
T.JL.).

CoBpeMeHHBIC JIMHIBUCTHI B CBOUX HAYYHBIX HCCICAOBAHHAX KIACCHDUIHPYIOT
CIICAYIONINE HEOTHOPUIbl Ha OCHOBE MHOTOYMCIICHHBIX COYCTAHHUN HJIM CMEIIMBAHUN
IPEKO-TATHHCKUX U aHTJI0-aMEPUKAHCKHX JIEMEHTOB: MMSI CYIIECTBUTEIBHOE + HMS CY-
wecrBurenbHoe: photo finish; cunancust: toiture a sheds; npunararenbHOe + UMS CyIIIe-
creutensHoe: big baffe; konduke + ums cymecrsurensHoe: philonazi; ums cymectsu-
tenbHOe + KoH(puKC: clochophobe; kouduke + koHpuUKC: somnogéne; npedpukc (3anm-
CTBOBaHHBII WK KOPEHHOM) + UM cyrecTBuTeabHOE: hypercorrection, surbooking; umst
CYIIECTBUTENBHOE + Cy(pUKC (3aMMCTBOBaHHbIN MIIM KOPEHHOI): ramping, kitchenette;
cnoxusie ciosa: self-made-mélomane, hypofifriophobie.

Hexoropsie munarsucts A. beunpu, M.T. Kabpe [Beciri 1994; Cabré 1998] nouu-
MafoT JIEKCHYECKUiT THOPUJI B HOBOM CBETE, IPHUACPKUBASACH IPUHIUIIA HEOJIOTUYHOCTH.
B KOHTEKCTE JaHHOTO MOIXO0/a Pedb HE UAET O HEOIHOPOJHOCTH SIIEMEHTOB, OCHOBAH-
HBIM, B YaCTHOCTH, Ha IIPOTUBOIIOCTABJICHUH I'PCUCCKUN/TATHHCKHI (CMEIINBAHIE KOH-
(UKCOB TPEYECKOTO U JIATHHCKOTO SI3BIKOB B OJIHY JIEKCEMY).

Takum 006pa3oM, CeroHs Takue 00pa30BaHUS SBIIOTCS PETYISIPHBIME ¥ HOpMa-
THBHBIMH, a, CIIEJOBATEIBHO, HAYEro obiero ¢ rudpuaom Het. COracHo MOIOKEHUi
JAHHBIX aBTOPOB, THOPHIHBIC JIEKCEMBI SBILIOTCS HCOJIOTH3MAMU, M JAXKE OKKA3HOHANb-
HBIMH 00pa30BaHUSMH, XapaKTEPHU3YIOMIUMICS IPOTUBOIIOCTABICHAEM HHOA3BIYHAS OC-
HOBa/KOpeHHOIT (opManT. OnHAKO, TPaJUIMOHHBIE OOpPAa3OBaHUS T'PEKO-IATHHCKOTO
THIA, KaK pluviométre, B JaHHOM KOHTEKCTE HE SBIIIOTCS THOpPHUAAMH, B OTIMYHE OT
accidentogéne, humidologie wiu cinéphile.

B BBINIEH3T0KEHHBIX HO3HUIUAX (QPAHIY3CKAX aBTOPOB OTHOCHTENIBHO JIEKCHYe-
CKOTr0 THOpHIa, 10 HAIEMy MHEHHIO, MOXKHO BBIICIMTE B OCHOBHBIC TCHACHIMH: 1)
KJIACCUYECKUIT OIXOI, KOTOPBIH B OCHOBHOM 0a3HpyeTcs Ha MeXaHH3Me KOH(HKCALUH
(monHoM MM yactuyHOi). HecMOTpst Ha o0mine MONOKEHHsT OTHOCUTENBHO KOH(DHKCA,
TPaIUIMOHHOE TIOHATHE 2ubpud MMeeT pasubie nepuuunuu. Konuemmus sensu largo
OXBAaTbIBAET, KPOME TPAULIMOHHBIX THIIOB KOH(UKCAIBHBIX THOPUIOB (télévision), Oiu3-
KHEe K HUM O0pa3oBaHWs, KaK COBPCMCHHBIC, 3aHOBO COCTABJICHHBIC JIEKCEMBI
(téléspectateur) vunu TeneckonusMmsl (internaute = internet + astronaute); 2) copemen-
HBII 1OJX0J, KOTOPBI pacIMpsieT TPaHHIBl KOHIENTAa. ABTOPBI Pa3In4aloT HEOJIO-
TU3MBI-THOPH/IbI, CAMbIE Pa3HOOOpa3HbIe B MOP(OIOrHYECKOM IUTaHe (CMELIMBAHHUS dlie-
MEHTOB Ha JICKCeMaTH4ECKOM ypOBHE, cMeIIuBaHUs adhUKcaIbHbIX U QIISKTUBHBIX JJ1e-
MEHTOB), ¥ MPHHAMAIOT MHOTOYHCIICHHBIC STUMOJIOTHYECKUe cKpemnBanus. OIHAKO,
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JJAHHbIE Y4EHbIE MOJIL3YIOTCS TEPMUHOM 2uOpUO TOJIBKO B OTIACIBbHBIX CIIydasX, aKleH-
THpYd BHHMaHUE Ha TakUX NpoOleMax JICKCHKOJOTHH, Kak Heolorus [Sablayrolles
2000], 3ammMcTBOBaHus, Kaubku U T.00. [Trescases 1983; Nicolas 1994; Quérin 2001;
Galliot 1954].

Jlexcuyeckuil 2ubpud. ougpghepenyuayus konyenma.

B ominune oT OOJIBIINMHCTBA JIMHIBUCTOB, U3YYAIOIIUX JIEKCHUECKHE IMOPUIbI B
IUIaHe JIePUBALIMOHHON MOPQOJIOTHH, MBI IIpEUIaraeM PacIIMPUTh KaTeropuiHbIe mpe-
JIeIbl JISKCHUECKOTo THOpHIa 3a Npeiesibl JaHHBIX KJIAaCCHUECKHX paMOK. JlJist 3Toro Boc-
HOJIB3yeMCsl KOHIIENTOM JieKcuieckds eOuHuyd, Kpernko MMIUIAHTHPOBAHHBIM B COBpE-
MEHHOH JIEKCUKOJIOTHH, pa3paboTaHHbIM, B yacTHOCTH, JXK.-®. CabneposieM.

Ha camom niene, HeKOTOpBIE aBTOPBI, U3y4asi (EHOMEH JIEKCHYeCKOH ruopuu3a-
1MUY, BBIXOUIT 32 TpaJULIMOHHbIE MOphemaTudeckue rpaHuisl. Tak, k. OMOnu roBoput
0 CJIOKHBIX THOPUIHBIX JIEKCHUYECKUX CMHUIIAX (apres spray créme), J1. Jlenexep roBo-
put o TubpuaHbIx cuatarMax (Circuit full custom). Ommrako, eciu paccMOTPETH TaKUE CH-
HAICUK Kak harpon de spudding, navire a welldeck, nnu Takue BbICKa3bIBaHHs, KaK étre
croque-love, ux ruOpuaHBIi Xapakrep — oueBHeH. Takue ruOpuabl 0COOCHHO Xapak-
TEpPHBI JUISl HAYYHOTO U TEXHHYECKOTO S3bIKa, a TMOPHUIIbI-BBICKA3bIBaHUS HAOJIIOAAEM
MIPEKJIC BCETO B PA3rOBOPHO ped.

Kpumepuu 2ubpuonocmu.

IIpu oTCYTCTBHUHU KOTEPEHTHOTO METO/Ia, KOTOPBIi ObI O3B0 A bepeHIIpO-
BaTb JICKCHYECKHE THOPHIBI, YICHbIE TT0-Pa3HOMY BOCIPHHUMAIOT JaHHBIH KOHIIEIT, OC-
HOBBIBASICh HA PA3INYHBIX KPUTEPHSX, IPHMEHSSI caMble pa3HooOpa3Hbie MopdemaTnye-
ckue koMOuHanuu. Mel onpodyem audpepeHpoBaTh KATETOPHIO JEKCHYECKOTO TH-
Opuza, HapyYIIKB €ro TPaIUIHOHHOE OOLICIPHHATOE U 00IIeTPU3HAHHOE 3HaUCHUE (MMe-
eTCsl B BUAY KOH(PUKCAIBHBIN THIT) C TOMOLIBIO CEPUHU PEIEBAHTHBIX KPUTEPHUEB («CYOb-
SKTUBHCTCKHE» KPUTEPHU HOPMATUBHOTO MIJIM HEOJOTHUECKOTO THIIA, HMEIOIINE BTOPO-
CTCNCHHOE 3HAYCHNUE), HO3BOJIIONINE, B YACTHOCTH, H30€KaTh ITyTaHUIIbI, HSIOHATHOCTH
MEX/y THOPUIOM ¥ MOJOOHBIMH KaTETOPHAMH, TAKUMH KaK aCCHMHJIMPOBAHHBIC 3aUM-
CTBOBAHHUS Ha JEPHBALIOHHOM YPOBHE.

THpunyun cunxponuu 6 oughgpepenyuayuu nexcuyeckux eubpuoos. CHHXpOHHYE-
CKHE TapaMeTphl MPHMEHSIIOTCS aBTOMATHYECKH, KaK TOJIBKO pedb HACT 00 yCTaHOBIIC-
HHY cTaTyca THOpHa, KaK JePHBALIOHHOTO TUIIA B COBPEMEHHOM ()PaHITY3CKOM S3BIKE.
HeueTkoCTh IBYX KPUTCPUEB B OMUCAHUH THOPHUIOB, CHHXPOHHYCCKOTO ¥ IUaXPOHHYC-
CKOT0, 4TO HaxoauM, Harpumep B I1. T'upo nimm B A. AMOHa, UMEET TaKHe HOCICICTBUS:
BO-TICPBBIX, KOHIENT 2uOpud pacuImpsercs, oObeqUHSS, TaKUM 00pa3oM, HEKOTOpHIE
CIIOXKHBIE CII0BA, KaK, HapuMep, cauchemar (paccmarpuBaercsi A. AMOHOM, Kak rHOpH,
CoZIepKalMil POMAHCKUI M TeépMaHCKHUI 31eMEHTBHI), BO-BTOPBIX, HEKOTOpbIE ITMOPUIBI,
«HACTOSIINE» C TOYKH 3PEHHUS CHHXPOHHH, KIACCU(PUIUPYIOTCS B COOTBETCTBUH C KPHU-
TEPHSIMH YHCTO STHMOJIOIHYECKMMH (COINIacHO mojoxeHusiM A. Amona: bureaucratie —
IPEeKO-TaTUHCKUHA TUOpHUJ, Ille HEOOOCHOBAHHO BBIIENSACTCS (PAHIY3CKUH SIIEMEHT
bureau). luaxpornyeckuii moaxo/ B U3y4eHNUH THOPUIHBIX 00pa30BaHMil SIBISETCSA 0CO-
OeHHO 3ameTHBIM B oHoMacTHke [Hamon 1992; Negre 1990], mockosbKy MHOTO aHTpO-
MOHUMOB M TOIIOHMMOB, KOTOPBIE TIOSBHIIMCH CTOJIETHS Ha3a/l B 30HAX JIMHIBUCTHYECKH
JUMUTPO(GHBIX, CMEXHBIX, SABISIOTCS COYCTAHWSAMH (aMajbraMaMH) 3THMOJOTHYECKH
Pa3IMYHBIX JJIEMEHTOB, KOTOPBIE CErOJHS SIBJISIOTCS MOJIHOCTBIO JIEKCHKAIU3HUPOBAH-
HBIMHU.

Ba)XHOCTh CHHXPOHHOTO METO/a B M3y4YeHWH TMOPHUAHBIX ()EHOMEHOB OTMEda-
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ercst MHorumu JimHrBuctamu [Buttler 1986, 1990; Obara 1986; Warchot 1986]. Harpu-
Mep, coracHo mojoxkenuid C. Bapxoa uist TOro, 4To0bl IPEAOCTaBUTH JIEKCEME CTATyC
rubpu/a, HY)KHO, B YACTHOCTH, YTOYHUTh, B CHHXPOHHH, TO €CTh B MOMEHT (POPMHpOBa-
HHS JAHHOW €IMHUIIBI, TEKCEMATHIHHUI JIEMEHT, TIPUXOASIINIA U3 IPYTrOTo A3bIKA, SIBJIS-
€TCs HC aBTOHOMHBIM B 3aMUMCTBYIOLIEM SA3BIKE, B OTJIMYMUEC OT €r0 aBTOHOMHOI'O CTaTryca
B SI3BIKE, SBJLIOLIETOCS MCTOYHUKOM JUIS JaHHOTO 3auMcTBOBaHMs. Ecim 310 ycioBue
COOJTI0ICHO, TAaHHBIN HJIEMEHT I0JIy4aeT CTaTyC Yy>KOTro, a alOreHHOCTh (POPMAHTA U 5B-
JISETCS OTHUM M3 OCHOBHBIX ITapaMeTpoB rudpuaHocty. Ecii B 00pazoBaHuy THOpHIOB
[JIaBHBIA apaMeTp YyXKIOCTH (QJIOreHHOCTH) TS JISKCEMATHYHOTO JJIEMEHTA SBIISACTCS
€ro0 HCCaAaMOCTOATCIBHOCTh B A3BIKC, KOTOprﬁ 3aMMCTBYCT, MJIA I'paMMaTUYCCKOIo 3Jie-
MeHTa (B YaCTHOCTH, CYy(Q(PUKCaTbHOTO), TNIABHBIN MapaMeTp 3aKJIF0YaeTCs B IPSIMOM 3a-
HUMCTBOBAHUHU JAHHOI'O DJIEMEHTA U3 APYIOoro A3biKa, B CHHXPOHUH.

Ha ocHoBe KpuTepueB CHHXpOHHH, KoMmo3uT homme-sandwich we siBisiercst ru-
OpUIOM, IOCKOJIBKY d51eMeHT Sandwich, XOTs ¥ aHIJIMICKOTO TIPOUCXOXKIEHHUS, ABJISETCS
3aMMCTBOBAHHEM B JTUAXPOHUH. B efiCTBUTENIFHOCTH, B MOMEHT 00pa30BaHusl JaHHOW
JIEKCEMBI, 3TOT 3JIEMCHT CYIIIECTBOBAJI paHee BO (PPaHIy3CKOM s3BIKE, KAK aBTOHOMHOE
CIIOBO, a0CONIOTHO aCCHMMIIMPOBAHHOE B IaHHOM s3bike. U, HA0GOPOT, KOMIIO3UT
médecine-ball moxer paccmarpuBatbhcs Kak rubpua, snement ball, 3anMcrBoBaHHBIH
MPSIMO C aHTJIMICKOTO SI3BIKA, JTMIICH aBTOHOMHHU BO (PPAHIIY3CKOM SI3BIKE.

Jinst wutrocTpanun cyhduKcayy, IpUBEAeM CICAYIOMNI IPUMep: UMs CyLe-
creutensHoe Vieillard, necmotps Ha cyddukc -ard repMaHCKOro MPOUCXOMKIEHHS, HE
SIBILSIETCS] THOPHIOM B COBPEMEHHOM (DPAHITYy3CKOM SI3BIKE, TOCKOJIBKY T€PMAHCKHUIT 1e-
MeHT hart, mpraraemoii K GppaHIy3cKoit OCHOBE, OTEPIIeN Ha MPOTKCHUH BEKOB MOJI-
Horo o(paHIyx)uBaHus (POpMaTBHON ACCUMIIISAINH, TPAMMATHKATH3AI[IH).

OnHAaKo, Mo HalleMy MHEHHIO, B H3y4eHHUH THOPHIOB HE HY)KHO HCKITIOYATh BaX-
HOCTB M HEOOXOIMMOCTH ANaXPOHUIECKOTO ACIIEKTa, KOTOPHIN [IOMOTAET pa3iinyaTh pas-
HbIe (haKTOPHI Ipoliecca THOPHIN3ALNH, TO €CTh JEPUBALMOHHOIO MEXaHU3Ma, COYeTa-
FOIIETO 3IEMEHTBI, KOTOPBIE IO MPOUCXOKICHHUIO SIBIIOTCS TETePOTCHHBIMI, B KAUECTBE
npuMepa, siBJieHHe OMIMHIBU3MA (ITO MOPOIKAAET OCOOCHHO aHTPOTIOHUMHYECKHE U TO-
moHnMudeckue rubpuapl, Hampumep, Nashville, Greenville) wiu sBienne anamoruu
(automobile 3a 06pa3uom locomobile). TrnaxpoHnyeckast To4Ka 3peHHs IIO3BOJIIET TAKKe
YTOYHUTH YPOBEHb AJIOTCHHOCTH OIPECICHHBIX JJICMEHTOB, HAIIPUMEp, JaTHHCKUX
cypdurcoB. OHa TaroKe MO3BOJSIET H3YICHHE MPOU3BOIAUTEIBHOCTH PA3IMYHBIX THIOB
rHOPUIN3ALUK Ha OTPEICICHHOM ITPOMEIKYTKE BPEMEHH, SII0XH, aHAIIH3 POJIH HCTOPH-
YeCKUX U reorpadpuueckux GakTopoB, CONPOBOXKAAIONINX MOSBICHUEC THOPHIHEIX 00pa-
30BaHui ¥ T.1. V, B 3aKimoueHne, oHa nomoraetr qupGpepeHupoBarh OTASIbHBIC IPEKO-
JATUHCKHE KOH(UKCATBHBIC JIEMEHTBI, KOTOPBIC SBISIOTCS CJIOKHBIMH JUISL IEKOAUPO-
BaHMs 0e3 PHUBIICYCHUS HCTOPUYECKOTO KOHTEKCTA.

Vposens nuneeucmuyeckoii KoMnemeHmHOCmu

3neck mocTaBUM BoIpoc, yxke yrnoMsHyteii J[. Batiepom [Butler 1990]: xakoit
THUI KOMIIETEHILIH, 3HAHUH, S3bIKOBBIX HPABUJI HY)KHO Y4€CThb, YTOObI OLEHUTH THOPHI-
HBII XapakTep JiekceMbl? THI KOMIICTCHIMH CPEHECTATHCTUYECKOTO TOBOPSILICTO HIIH
JIUHTBUCTA, YYUTHIBAsI €r0 OCBEAOMIIEHHOCTH B TEOPUH, B HaCTHOCTH, UCTOpUUecKoii? Ta-
Kasi ke po6ieMa, XOTs U B 6oJiee 001IeM BHIE, B OTHOIICHUH STHMOJIOTHYECKUX JaHHBIX
B CHHXpPOHHUCTHYECKO# Mopdooruu, nmogaumaercs [. Kopoen. JIMHrBucT BbIIBHTaCT Ta-
KH€ J[BE TUIIOTE3bI:

— THIOTE3a MUHUMAJbHAs, KOTOpas pacCMaTPUBAET Kak JCPUBALIMOHHBIC OTHO-
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IICHHUS], BOCIPHHHMAIOIINECS] CPEAHECTATUCTUUSCKIM TOBOPSILMM, KOTOPbIH He 00s13a-
TEIBHO U3y4all IATHHCKUN W/UJIH TPEUYECKUii, U, OTBEPraloIIHii TI000€ BHEIIHEE BIUSIHIE
Ha 3TH 00LIMEe MUHUMAJIbHBIC OTHOILICHHS,

— MakCHMallbHas TMI0Te3a, KOTOpas BKIIOYACT B JCPUBALMOHHBIC OTHOLICHUS
J'll‘06l>le OTHOILLICHHUS, ABJIAOIIAECA STHUMOJIOTUYECKH MOTUBHUPOBAHHBIMU, KaK (1)Op-
MaJibHO, Tak u cemantuuecku [Corbin 1987: 96].

Io monoxenusim J{. Kopben [Corbin 1987: 101], atumornorus u, mmpe, UCTOPH-
4yeckuil (DOH, MO3BOJIAIOT: @) PACIIMPUTH I10J€ CHHXPOHUYECKUX NAaHHBIX <UIS TOTO,
4TOOBI OOBSCHUTH JIMHIBUCTHYECKYIO CHHXPOHHYECKYIO XapaKTEPHUCTHKY CO3JaHHBIX
CJIOB, KOTJia APYTHe BUJIbI SKCIUIMKALMK OKa3bIBAIOTCS HEACHCTBYIOIUMH |...]»; 6) Io-
HOJIHUTh KOMIIETEHIIMIO MOP(OIIOra, 3aHUMAIONIErocsi CHHXPOHHYECKMMH XapaKTepH-
CTHKaMH.

IMockonbKy rHOPHABI IO ONPEIEIEHUIO SBIISIOTCS JIEKCEMaMH, COUETAIOIIUE dJIe-
MEHTBI, 3aMCTBOBaHHBIC M3 PA3HBIX SI3IKOB, MAKCHMAJbHAs THIIOTE3a, IPEUIOKCHHAS
J1. Kop6eH, kaxxercs 60Jiee TOYHOW U COOTBETCTBYIOLIEH, 0COOCHHO B OTHOLICHUH TPEKO-
JIATMHCKUX KOH(UKCATBHBIX THOPUIOB. JlaHHBIC THOPHIBI, KOTOPBIE, 3a4aCTYIO SIBIACTCS
MOp]oTOrHIecKy HE3aMETHBIMU ISl CPETHECTaTUCTHYECKOTO TOBOPSIIEro, MMEHHO B
Cllydae pa3JIMuHbIX TEXHOJIEKTOB (B MEIHMILIMHE, HAIPUMED), BCE XKe eCTh MopdemaTuye-
CKMMH CTPYKTYPaMH, CBOICTBEHHBIMH JUISl CO3JAHHBIX CJIOB, TAKUMH, KOTOPBIE MO/BEP-
raloTcsl aHAIN3Y B COOTBETCTBUM C CHHXPOHHYECKUMHU MEXaHU3MaMH, K KOTOPBIM MOTYT
JOOABILITECS M CPEACTBA aHAIN3A IUAXPOHUYECKOTO THIIA.

Jlexcuueckutl 2ubpud — pezyibmam 0epusayuoHHo20 cnocoba eubpuouzayuu. B
JAHHOM HAy4HOM TpPYZAE MBI YHOTpeOJsieM TEPMUHBI Oepusayus W 0epusayuoHHbL B
MIMPOKOM 3HAYEHHH CIIOBA, YTOOBI 0003HAYNTH, B O0IIEM, ITPOLIECC CO3IaHMUST HOBBIX JICK-
ceM. C TOUKH 3pEeHUs JepUBALMU, BO3HUKACT BOIPOC: KAaKOE MECTO B 00pa3oBaHHUMU T'H-
OpHI0B 3aHUMAIOT, C OJTHOM CTOPOHBI, IEPUBALIIOHHBIC MEXaHU3MBbI U C IPYTOH CTOPOHBI,
HMHIUBU/yalbHAas JIEKCHYECKask KPEaTHBHOCTD, KOTOPask OOBIYHO SIBIISICTCS OTKIOHCHUEM
OT TPAJMLHOHHBIX CXeM, HOPM U T.1.?

Ponb KIaccuuecKux TUOPHIHBIX MapaurM 110 J4ePKUBACTCs OOJIBIINHCTBOM yue-
HBIX (TIOJIHOCTBIO MJIM YaCTHYHO KOH(UKCAIbHBIC TUOPHUIIBI, THOPUIBI C MHOS3BIYHBIM
npedukcom). HampoTHB, HEKOTOpbIC JHMHIBHUCTBI PACCMATPHBAIOT TMOPHIBI KAaK THII
CIIOHTaHHOT'O 3aUMCTBOBAHHUS, YTO SBJISICTCS], B 3HAYUTEIILHOM CTEIICHH, CIICACTBUEM JIeH-
CTBUsI 00Jiee MIIM MEHee CyObEKTHBHBIX M IKCIIPECCHBHBIX MEXaHH3MOB JICKCHYECKOTO
TBOpYecTBa. Takol, HarpuMep, sBisieTcst mo3uuus Kit. Askexa, KOTOpBIil H3ydaeT pob
TaK Ha3bIBACMBIX «IHIIHHUX 3JIEMEHTOBY» B (DOPMHUPOBAHUU HEKOTOPBIX THOPHIOB. Tak, B
nexceme Nahuatl umeronmiics ruGpuz ¢ rpammarnaeckoit pynxiueit loke-Aen (ce que),
COCTaBJICHHBIH U3 HCTaHcKoro sneMenTa lo que (Ce que) 1 kopHeBo# 6asbl Aen, KOTOPHIi
BJIaJieeT TakuM e 3HaueHneM [Hagege 1983: 57). Oto Muenne paszenser u [l. batep,
COTJIACHO KOTOPO#t JIEKCHYECKHE THOPHU/IBI SIBIIAIOTCS PE3YJbTATOM aBTOPCKOU HEOJIOTHH
[Buttler 1986; Buttler 1990].

Mo HameMy MHEHHIO, OIPE/IENICHHE JIEKCHYECKOT0 THOpH/Ia 10 HOBEHUILINM JIepH-
BAallMOHHBIM CXeMaM OOBIYHO HOCHT CyObCKTHBHBIM, OKKA3MOHAIBHBIA U HHANBHIyallb-
ubiit xapaktep (C. Hagége, D. Buttler), siBnsiercst orpaHu4eHHEM JaHHOTO KOHIICTITA; He-
CMOTpS Ha TO, YTO MHOTHE aBTOPbI OTHOCST K THOpPHIAM IapaJirMaTH4ecKue MOIEH,
SBJISIIOLEECS PeryIIPHBIMU M IPOAYKTUBHBIMH B si3blke. [IpHHSAB BO BHUMaHHE JaHHBIE
TE3UCHI, YPOBEHb PETYIAPHOCTU U Hapa}lMFMaTH‘{eCKOﬁ IIPONU3BOAUTEIIBHOCTU HE SBJISA-
€TCsl, 10 HallleMy MHEHHIO, PEJIeBAHTHBIM KpUTepHeM 11 auddepeHnnanuy JaHHOTO
KoHuenTa. Jlekcuueckuit THOPUI MOXKET BKJIIOUATh KAK PErYJSPHBIC M TPaJULHMOHHbIC
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00pa3oBaHus, TAK U TAKHE HEOJIOTHYECKUE 00pa30BaHMs, KOTOPbIE MOTYT MHOIJA IIPH-
OMmKaThCS K OKKa3MOHAIBHBIM (00pa3oBaHHbIX Ha cirydaid (ad occasio)).

PaccmoTpum zipyroil Bomnpoc, KOTOPbIH pasfienser MO3ULUH JIEKCHKOJIOIOB:
MOXXHO PaccMaTpHBaTh Kak JIEKCHUECKHE TUOPHIBI TOJIBKO Te 00pa3oBaHusl, CXeMa I10-
CTPOEHHS KOTOPBIX COCTOUT B IIPUHLIUIE KKOPHEBAsI OCHOBA + MHOSA3BIYHBIA adPuKe», U
1100 BKJIIOYATh B KJIACC IMOPHU/IOB JIEKCEMBI € IIPOTHBOIOJIOXKHON epUBAlIMOHHON CXe-
MOM MOCTPOECHHS «MHOS3BbIYHASI OCHOBA + KOpHEBOH addpukcy»?

Hexotopsle ¢panny3ckue nuHrsuctsl [Guiraud 1968; Humbley 1974; Trescases
1983] npunepxuBatoTcs HHOro MHeHHs. OHAKO, MBI CUMTAEM, YTO AEPHBATHI C KOpHE-
BbIM cyhdukcom, Takue, kak Kitchenette, mixer, tester, flirter, kakum Gbl Hu GbLI cTaTyC
UX JIEKCHYECKMX OCHOB (MIIM 3aMMCTBOBAHHBIE MPSIMO C JPYroro s3bika, kak kitchen-,
MiX-, 1k KOCBEHHO, Kak test-, flirt), e Moryr xBanuduiposarses, Kak rTHOPUIIBL, a CKO-
pee Kak aCCUMWJIMPOBaHHbIE 3aMMCTBOBAHNUS Ha AEPHBAIIMOHHOTO ypoBHE. BriosHe oue-
BUJIHO, YTO STOT THIl 3aUMCTBOBAHUH 00J1a1aeT ONpe/ieIeHHbBIM YPOBHEM THOPHIHOCTH,
HECMOTpPS Ha €ro THMOJIOTMYECKH KOHTPACTHYIO CTPYKTYpY, i€ MPUCYTCTBYET B TOI
WM HHOW Mepe albTepHalMs 3aMMCTBOBAHHBIX 3JIEMEHTOB U KOpHEeBbIX. OjiHaKo, coye-
TaHUE MHOSA3BIYHBIX U KOPEHHBIX YePT, CBOHCTBEHHBIX JUISl JIFOOOTO 3aMMCTBOBAHHUS, UH-
TErPUPOBAHHOTO B HOBYIO SI3BIKOBYIO CUCTEMY, HAOIIOJACTCSl HE TOJIBKO B JIEPUBALIMOH-
HOM IUIaHe, HO U B (JOHETHYECKOM (HAIpUMep, NPOU3HOLICHHE «(DPAHTIII 3aUMCTBOBA-
Hus top secret), rpaduueckom yposue (¢pp. bouledogue/anrn. bulldog), dnexrusrOM
(Hampumep, BO3MOKHOCTb 00pa30BaHMsl MHOKECTBEHHOTO YHCIIA 110 00pasily (paHILy3-
CKOTO SI3bIKa [T aHTIMII3MOB THIa barmans) u ap. OxHako, He ClIeayeT MyTaTh 2UGPUO-
HOCMb 3AUMCMBOBAHUT U 2UOPUOHOCMb, XAPAKTEPH3YIOIIYIO0 HEOJIOTH3MBbI, CO3aHHBIC C
MOMOII[BIO MHPSA3BIYHBIX DJIEMEHTOB. B mepBoM cityuae, ruOpuIHOCTb, KOTOpasi HaOIr0-
JIAeTCsl HA Pa3HBIX S3BIKOBBIX YPOBHSX, BHITEKACT C aJalTalliy 3aHMCTBOBAHUs K MeXa-
HHU3MaM KOPEHHOH cucTeMbl. 1, IMEHHO B IepHBallMOHHOM IIJIaHE 3Ta THOPUIHOCTD SIB-
JsieTcsl HanboJiee OLUIYTHMOM, OTCIOZIa U TCHICHLHS OT/CIbHBIX JUHIBHCTOB Ha3bIBATh
TaKue 3aMMCTBOBAHUS eubpudamu. Bo BTopoM cirydae, THOPUIHOCTh OCOOCHHO CBS3aHa
C CJI0BOOOPA30BATEIBHBIM MECXaHU3MOM, YTO CIIOCOOCTBYET CO3/IaHHIO HOBBIX JICKCEM C
MOMOILBIO PA3IUYHBIX MOP(HOIOrHYECKUX TUIIOB MHOS3BIYHBIX COCTABISIOMMX (KOH-
bukcel: néo-classique, aghixcvl: couill-av, croBa, TOIHOCTBIO coenuHeHsl: feld-
maréchal), koMOMHUpYIOIEECs TMOO ¢ KOPEHHON OCHOBOH (secondairement, étrangere
assimilée), WA ¢ MHOSI3BIYHBIM 3JIEMEHTOM (SOMNO- + -géne).

Pe3toMupys, OTMETHM, YTO B CIy4ac HACTOSINUX THOPHIOB, IPOTHBOIIOCTABIIC-
HHE: KOPEHHOW/3aMMCTBOBAHHBIN (MHOS3BIUHBIA A/MHOS3BIYHBIN B) siBisieTcs yeprtoid,
HPHCYIIEH MPexae BCEro Ui IEPHBALIOHHOTO MEXaHHU3Ma, KOTOPBIA I'eHepHUpPYeT JIeK-
CHYECKYIO CAMHUILY C HHOSI3BIYHBIM (-H) COCTABISIOMNM (-H), B TO BpEMs, KaK B Cirydae
3aHMCTBOBAHUH, THOPUTHOCTH MOXKET He 3aTparuBarh JICPUBALMOHHBIH MexaHu3M. Ecinu
oHa HalIoaeTcsl B 3TOM IutaHe, addukcanpHoe 00pa30BaHHE UMEET HHOSI3BIUHYIO OC-
HOBY C KOPCHHBIM COCTABJIAIOIMM. MeXxaHU3M IHMOpHIM3aliU SBILIETCS, TaKUM 00pa-
30M, IPOTUBOIIOJIOKHBIM MEXaHU3MY aCCUMUJIALIUNA 3aMMCTBOBaHMI Ha JACPUBALTUOHHOM
ypoBHe. O0a IpOTHBOIOJIOKHBIE ASPUBALMOHHBIC MEXaHH3MbI MOXKHO IPOMILTIOCTPHPO-
BaTh CIICIYIOIIUM 00pa3oM:
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Tabnuya 1
JepuBanmnonnbie MEXaHU3MbI 3aHMCTBOBaHNS (ACCHMHJINPOBAHHOI0) M THOpPU/IA
[epusayuonnsle mexanuzmol 3aumMcmeo8anus (ACCUMUIUPOSAHHO20) U 2ubpuda
3aumcmeosanue (UHOAZBIYHOCH ) HUCX00AUEe

MHOS3BIYHAs OCHOBA + KOpeHHOfI JJIEMCHT — 3aUMCTBOBAaHHEC (aCCI/IMI/IJ'II/IpOBaHO)
mix- + -er

KOPEHHOM AIIEMEHT + HHOS3BIYHAS OCHOBAa — 3aMMCTBOBAaHHUE (aCCHMMIIMPOBAHHOE)
sur- + -booking

3aumcmeosanue (UHOAZBIUHOCMY) 803paAcmalouiee

KOp€HHast OCHOBa + MHOSI3BIYHBIN SJIEMEHT —> I‘I/I6pPIL[
ramp- + -ing

MHOS3BIYHBIN 3JIEMEHT (pedb A) + MHOS3BIUHBINA 3IeMeHT (pedb b) — rudpun
aéro- + -duc

B nanHOM citydae THOPUIM3ALMS — ITO MTPOLECC JICKCHYECKOM KPeaTHBHOCTH, CO-
YETaloMUN MEXaHU3Mbl IEPUBALIMY U 3aUMCTBOBAHUA. DTOT MPOLECC MPUBOUT K pacTy-
IeMy 3aUMCTBOBAHHIO JIEPHBATA 110 OTHOILIECHHIO K €T0 JIEKCHYECKOH OCHOBE, SBIIACTCS
MIPOTUBOMOJIOKHBIM JUI MEXaHU3Ma JAEPUBAIIMOHHOMN aCCUMUIIAIINH JIEKCUYECKOT O 3aUM-
CTBOBaHMUS, (QyHKIIMOHUPYIOIIET0 B 00paTHOM CMbICIIE (3aMMCTBOBAaHHE ACPHBATa 110 OT-
HOILCHUIO K JIGKCHYECKOW OCHOBE SIBIACTCS HUCXOAAuM). ['ubpuaunsanms, no Hamemy
MHEHHIO, TPOUCXOIHUT TOJBKO Ha ypoBHE a)(PMKCAIMHU, YTO MOXKHO YBUJETh B CIIEIYIO-
el Tabnune:

Tabnruya 2
I'mOpuauzanusi Ha ypoBHe adpurcanumn

Tubpuousayusn, Haxooauwiaaca Ha ypoene ahuxcayuu

KOpe€HHast OCHOBa + WHOSI3BIYHBIN DJIEMEHT —> FI/I6pI/I)Z[
hypertension, bronzing

3aumcmeosanue 2ubpudHo2o snemenma

MpI nokazanu, YTO IMEHHO MHOS3BIYHBIN XapakTep dJeMEHTa TeHepHPOBAHHON
€/IMHULIBI IIPEIOCTABIISIET HOBOMY CJIOBY craryca ruopuaa. I1ockonbKy 3aMMCTBOBaHUE
MOpP(]eMHOT0 3IeMEHTa SBIISETCS BADUATUBHBIM HOHATHEM C PA3HON CTENICHBIO aCCHMM-
JSIMK JAHHOTO BJIEMEHTA B S3bIKE, KOTOPBIH 3aMMCTBYET, IO9TOMY HE BCETZa JIETKO
OTpesieNUTh ero rpaHuibl. KacatenbHo co3manus THOPUIOB, K&XKETCS TO, YTO OJHUM U3
KPUTEPHUEB 3aMMCTBOBAHUSI JJIEMEHTA SIBJISETCSI HEABTOHOMHUSI JJIEMEHTA B 3aMCTBYIOILEM
S3bIKE, B OTJIMYHE OT CAMOCTOSITENIBHOCTH €r0 SKBUBAJICHTA B SI3bIKE, C KOTOPOTO OH 3a-
UMCTBYeTCS. IHBIMHU CIIOBaMH, pedb UAET 00 NIEMEHTE NPSIMO 3aHMCTBOBAHHBIM U3 JPY-
TOro sI3bIKa IS TOTO, 4TOOBI co3/1aTh AepuBar-rudpun [Obara 1986]. OtoT kpuTepHuit sB-
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JIIETCS. BaXKHBIM, OCOOCHHO KacaTelbHO quddepeHraniuy ruopuioB, Co3JaHHbIX C HO-
Motuelo cinoocioxenus (feld-maréchal; Feld: ums B HeMEIKOM A3BIKE), ¢ TOMOLIBIO TI0-
BTOPHOT'O COCTABJICHUS IPEKO-JIATHHCKOTO TUIa (néoclassique; NEOS: IpUIIaraTeIbHOC B
IPEYECKOM A3BIKE), TAK XK€ M U TPpUCTaBouHbIX ruOpunos (subalpin; sub: mpemror B
JIATUHCKOM s13blke). JlaHHBIH MeTox 1O3BOJISIeT Taoke AubdepeHIupoBaTh CI0Ba-TH-
Opunbl cpeau NoJOOHBIX 0 GopMe CTPYKTYP, Kak HEKOTOPBIX COBPEMEHHBIX KOMIIO3H-
TOB MJIM TENECKOMHU3MOB. XOTsl HEKOTOPbIe THOpHHBIE (POPMAHTBI MOT'YT MHOTJIA UMETh
OIIPE/ICNICHHYI0O aBTOHOMHIO BO (DPAHILY3CKOM S3BIKE, OJHAKO OHA HE SIBIIAETCS TOTO XKe
HPOMCXOXKICHHUS, KaK B sI3bIKE-OpHIHHAIE (EX MM SUPEr, IPEIOTH B JIATHHCKOM SI3BIKE,
a He UrpaloT aHAJIOTHYHOH POJIM BO (PpaHIly3CKOM S3bIKe). DTa aBTOHOMHUS SIBIISAETCS pe-
3yIbTATOM KOHBepcuH 0asoBoro rubpumaa: du supercarburant — du super. Camocros-
TETBHOCT IPEKO-JIATHHCKOTO JIEMEHTa MOXKET TaKXKe ObITh PE3y/IbTaTOM APYrOTO THIIA
KOHBEPCHH, TO €CTh aJJbeKTUBHU3ALMH (ce garcon est super). AHAJOTHYHBIA MEXaHHU3M
BTOPOCTEIEHHON aBTOHOMHHU THOPHUIIHBIX IIEMEHTOB HAOIOAeTCsl TAKOKE B CIIydae He-
KOTOPBIX KOH(PUKCOB (une automobile — une auto, une télévision — une télé).

3anmcTBOBaHHE r’HOPUIHOTO (POPMAHTa IPUCTABOYHOIO THIIA MOXKET OBITH BBIpa-
JKEHO MHOT/IA U3-3a MPUCYTCTBHS BO (DPAHIY3CKOM SI3bIKE CBOETO CAMOCTOSITEIBHOTO K-
BUBAJICHTA, OOPa30BAHHOTO PEryJSPHBIM DBOJIIOLMOHHBIM IyTeM. Tak, CyliecTBYIOT
ny6nersi Tamna ultra-/outre (-), super- (supra-)/sur (-) u T.a. (rae 06a CoCTaBISIOIINE KaXK-
JIO¥ TIapbl IMEIOT OOIIKIA STUMOH) WM THIA POSt-/apres, sub- (infra-)/sous (-) u T.1. (rae
Ka)XIBIH U3 WICHOB UMEET PA3IMYHOE MPOUCXOIKICHHE).

B 00oux ciydasx mepBblil 2IeMEHT qy0eTa, JINIICHHBIH CaMOCTOSITEIbHOCTH BO
(bpaHIy3cKOM s3bIKE, CIIOCOOCH TPHUAABATh IEPUBATy, KOTOPBI OH GOPMHUPYET U3 JICK-
CHYeCKO# 0CHOBBI, cTaTyc ruOpuma. Taxk, sub (alpin), infra (rouge) siBasttorcst ruGpHI-
HBIMH [IPECTaBKaMH, B IPOTHBOBEC K SOUS- (entendu); Tak »e: SUper (puissance), supra
(national) (no sur (estime), ultra- (violet) (ro outre- (mer)) u ap.

Nmenno muddepennuanust cyhGUKCaIbHBIX THOPHIOB COCTAaBIACT CaMylo 00Ib-
LIyI0 Ipo0JIeMy, 3aMMCTBOBaHKE Cy(D(PUKCOB ABIISIETCS HAUMEHEE YSTKHM [0 CPABHEHHIO
C 3aMMCTBOBaHHEM JPYTHX TUIOB (popManTOB. Ecin 17151 HecypuKcanbHbIX THOPHIHBIX
9JIEMEHTOB COOTBETCTBYIOIIHI MapaMerp 3aMMCTBOBAHHS MOXET ObITh HX HECAMOCTOS-
TEIBHOCTHIO BO (DPAHILY3CKOM S3bIKE, B OTIMYNE K aBTOHOMHHU HX SKBHBAJICHTOB B SI3bIKE,
C KOTOPOTO OHHU 3aUMCTBYIOTCSI, TOT KPUTEPHI He IPUMEHsieTcs K cyddurcam.

DT0 OTIHYHE, [TO3BOJISIONICE CPABHUTH YPOBCHBb 3aMMCTBOBAHUSI PA3JIUYHBIX TH-
OB €AMHUILI, MOXKHO MTPOUJLTIOCTPHPOBATH CICAYIOIIUM 00pa3oM:

Tabauya 3
YpoBeHb 3aMMCTBOBAHMS PA3JIHYHBIX THIIOB €IHHHUIL
A3biK, ¢ Komopozo 3aumcmeyemcsa  f3vIK, Komopwlii 3aumcmeyem (ppanyysckuii)

CaMOCTOSATEIBHOCTh —>  CaMOCTOSTEIBbHOCTh

structura structure (moJiHOE HECBS3aHHOE CJIOBO)
CaMOCTOSITENIBHOCTh —  HECaMOCTOSITENIBHOCTh

Feld feld- (monHOE cBsA3aHHOE CII0BO)
mamma mammo- (kKoH(HKC)

hyper hyper- (pedukc)

HECaMOCTOSATEIFHOCTh —  HECAMOCTOSTEIFHOCTD

-ista -iste (cydhdukc)

35



3anmMcTBOBaHMS HECY()(HKCATIBHBIX IEMEHTOB SBIISETCS 0COOCHHO YeTKUM Oita-
rojiapsi MeXaHH3My KOHBEPCHH, XapaKTEepH3YIOIYI0 MPOLECC UX 3aMMCTBOBAHHUS: CaMO-
CTOSATEJILHOCTb JICMEHTA B SI3BIKE, B KOTOPBIIl 3aMMCTBYETCSI, IIPOTHBOIIOCTABIIACTCS He-
CaMOCTOSATENBHOCTH B si3bIKe, KOTOpHIA 3anMctByeT (feld-, mammo-, hyper-). B3amen,
€CJIM NHOSA3ZBIYHBIC DJICMEHTBI COXPAHAIOT CBOXO CaMOCTOATECIIbHOCTD B SA3BIKE, B KOTOprﬁ
OHH IPHIUIM, OHU ACCHMUINPYIOTCS B JIGKCHYECKOM CHCTEME 3TOro s3bIKa JUI TOrO,
4TOOBI MOJTYYUTh CTATYC KOPEHHBIX eAnHuUIL (Structure). JlaHHas KOHBEpCHsl HE IPOMCXO-
IUT TOrJa, KOTJa 3aUMCTBYIOTCS Cy(dHKcaTbHbIC 9IEMEHTBI, TOCKOJIbKY 3aMMCTBOBA-
HUSI MX 9KBHBAJICHTOB ABJISIETCS MEHEE YETKUM (-iste).

KacatenbHo cyd¢ukcanbHbIX 00pa3oBaHMM, OTMETHM, YTO 3JIECh CYILECTBYIOT
OTZEJIbHBIE CIIy4aH, KoTr/ia HaOJoaeTcst onpeeneHHblil ypoBenb rudpuanoctu. [Ipexne
BCET0, BAXHBIM SIBIISICTCS pa3/IMuCHUE 3aMMCTBOBAaHUS CY(P(PHUKCOB HEMATUHCKOTO ITPO-
HCXOK/ICHUS.

CTpyKTYypbl, cOJepXallie KOPEHHYI0 OCHOBY, K KOTOPOIl NpPUCOEAMHSACTCS
-ing, cyddukc, 3aMMCTBOBAHHBIM W3 AHTTIMHACKOTO sA3bIKa (ramping), wiu -av, cypdukc
[bIraHckoro si3pika (couillav), uMeroT Xopowio BIpaKEHHBIH TMOPUIHBIA Xapakrep.
YroObl onpenennTh MeHee Win 0oliee THOPUIHBINA CTaTyc 00pa30BaHUiA, COEPIKAIINX
cydduKc IaTHHCKOTO POUCXOXKICHHUS, CIESAYET 00PATUTHCS K MOJIO0KSHUSIM, BBICKA3aH-
ueim J1. batnep [Buttler 1986; Buttler 1990], koTopas npucBauBaet cratyc rudbpuaa cyd-
(uxcam, MopdeMHasi CTPYKTypa KOTOPBIX SIBISETCS aTHITMYHOW MIIM OKKA3HOHAIILHOM,
WA HEOJIOTMYECKOM, XapaKTePHCTHKA, BBIACISIOMIAS 3auMCTBOBaHus (allogénéité) cyd-
(huKca 1Mo OTHOLICHHUIO K KOPEHHOI 0cHOBE. Bo (paHIy3cKOM s3bIKe, TaKasi THOPHIHOCTh
XapaKTepU3yeT JACPHBALMOHHYIO CXeMY C HE3HAYHUTEIbHOM MPOU3BOIUTEIBHOCTBIO: OC-
HOBa + cybdukc (dégoiitation, N0 OTHOWICHHUIO K PETYIIPHOMY 00pa30BaHHI0, COIEPIKa-
nieMy Takoit xe cydbukc: dégustation). Ita nepuBallMOHHAs ATUITNYHAS MOJENb OTMe-
qaercs J[. Kop6en [Corbin 1987: 91].

V4uThIBas BCE U3I0KCHHBIC BBIIIC KPUTCPUH, CIATACM LIEIECOOOpasHBIM Ipe-
JIOKUTH OMpE/IEIeHUE JISKCHYECKOTo THOpH/a (1aHHash Te(UHHUIMS MOXET ObITh TakkKe
MPUMEHEHA K CTPYKTYpPHOMY THIy THOpPH[A, SBISIOMIEroCs Hanbojee pacipoCcTpaHeH-
HBIM, @ HIMEHHO K JIByXKOMIIOHCHTHOMY I'HOpHAY).

Hrak, neKcH4ecKuii THOPHT — 3TO HEOJIOTHYECKUH THII, 62301 KOTOPOTO, CITY>KHT,
IPEXJE BCETO, MPOLecC THOPUIU3AIUH: a) PACCMAaTPHBACTCS KaK CIeNU(UIecKuii Ipo-
L[ECC JIGKCHYECKOW KPeaTHBHOCTH, COUCTAIOLINI MEXaHU3MBbI JICPUBALIMN U 3aHMCTBOBA-
HU; 0) peanusyercs Yepe3 MPHCOCINHCHUE MHOA3BIYHOTO 3JICMEHTA (MOJIHOCTBIO CBS-
3aHHOE CJIOBO, KOHGUKC MK ahPHKC), KOTOPBIH NPSIMO MPHXOJUT C A3bIKa A; B) UMEET
kopennyro ocHoBy (feld-maréchal, chocolatophilie, hypermarché) ) uMeeT HHOA3BIYHBIIH
JIIEMEHT, TIPUXOUT MPSAMO ¢ s3bIKa b (aéroduc).

DpaHIy3CKHil A3BIK TAKXKE 3aUMCTBYET THOPH/IbI B APYTHX SI3BIKAX, Iie OHU (op-
MHDYIOTCS B COOTBETCTBHH C aHAJOTMYECKMMU THOPUIHBIMU MeXaHu3Mamu (monocle —
¢ JTaTHHCKOoro monoculus). B ocnenseMm cirydae, 3aMMCTBOBaHHE COXPAHSIET CBOI CTaTyc
rubpuna. ['ubpuaHble GOpMaHTBHI HE UMEIOT CaMOCTOSITEIbHOCTH B SI3bIKE, KOTOPBIH MX
3aUMCTBYET.

HWTtax, rubpuan3anus sBisSeTcs €CTECTBEHHBIM Pe3yJIbTaTOM HOCTOSHHOTO CONH-
JKEHUS SI3BIKOB. 3aHMMCTBYs APYT Y ApYyra ONpeAeICHHbIC ¢AMHHLIBI, HJIEMEHTHI, KOMIIO-
HEHTBI, SI3bIKa, CJIOBHO NMPUTHPAIOTCS U MPUCIIOCAOIMBAIOTCA APYr K IPYTY, BHICTYIAas
II0OYEpeIHO B posiu To OeHeduumapa, To nony4arens. Konnuectso rudpunos Bo dpas-
I[y3CKOM SI3bIKE 3HAQUMTEIBHO MPEBBILIACT X HAJIMYME B JPYTHX s3bIkax. Kak mokasbl-
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BAalOT PE3yJbTAThl HCCIIEIOBAHMS, COUETaHHE B THOPUAAX MOTYT OBITh Pa3IMYHBIMH, KO-
peHHBIE a(PUKCHI CIOCOOHBI COYETAaThCS ¢ 3aMMCTBOBAHHBIMH KOPHAMH M, HA000POT,
UMeEIOIINECS B SI3bIKE KOPHH — C 3aMMCTBOBAaHHBIMH apUKCaMu, B OJTHOM U TOH XKe JIeK-
ceMe MOTYT OJTHOBPEMEHHO «COCYIIECTBOBAThEY» KOPEHHBIE M 3aMCTBOBaHHbIE apUKCHI
U T. I

Taxum 06pa3oM, JIEKCUYECKHUH THOPUJT — 3TO CKAIISIPHBIN KOHIIENT, KaTETOPUITHbIE
IPaHHUI[BI KOTOPOTO SIBJISIFOTCS] MHOT/Ia HEYETKMMH, 0COOCHHO B OTHOLICHHUH CY(hPUKCaITb-
HBIX THOPHU/IOB Ha OCHOBE (DPAHITY3CKOTO SI3bIKa U «JIATHHU3UPOBAHHOT0Y» JIEMEHTA.
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